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A vég kezdete. 
Annyira előrehaladt pöíítikai 

válság, hogy inai állapotát nyugodtan 
lehet vég kezdetének nevezni. Vala-
mely irányban rövid idő alatt befeje-
zést kell nyernie. A békés kibontako-
zási kísérletek nagyon halvány remény-
kedéssel még folyamatban  vannak ugyan, 
azonban ezektől sikert vajmi keveset 
várhatunk. Annyira éles a korona és 
a nemzet többségének akarata között 
az elválasztó vonal, hogy az áthida-
lásnál minden jóakarat és buzgolkodás 
valószínűleg kárba vész. 

A debreczeni főispán  fogadásá-
ból végeredmény gyanánt leszűrhet-
jük, hogy a nemzet türelme a je-
lenlegi kormány által végső határig fe-
szitett. Nagyon kevés kell ahhoz, hogy 
türelem fonala  elszakadjon s ez eset-
ben beláthatlan bonyadalmak keletkez-
nek s csakugyan megkezdődik*»* untig' 
hangoztatott „kimondhatatlan szenve-
dés és nyomor." 

Ismét részünk lesz s egy jó kor-
tyot nyelhetünk az osztrák abszolutiz-
musból, melynek fanyar  izét a 38 esz-
tendeig tartó .alkotmányos" élet sem 
tudta elvenni.. 

Miért kellett engedni, hogy a dol-
gok idáig fajuljanak  s miért kellett épen 

A vásár. 
— A .Székelység" eredeti Iárczija. 
György Islán bá° vásárra készül. El-

határozta, hogy tavaszra ket tulkot szerez 
be. Pénzét, tnely négy borjúnak őszi el-
adási árából került össze, kétszer-háromszor 
nagy gonddal és figyelemmel  megszám-
lálja. 

A számlálás után, melynek helyességét 
egy fejbólintással  veszi tudomásul, gyöngé-
den összetürögeti a bunkókat; előveszi vásá-
ros nagy börerszényét, abba beleteszi és 
bundája alá nyakába akasztja. Az asszony 
több izben körülnézi s mikor látja, hogy 
minden rendben van, perczenkint automata 
rendszer szerint figyelmezteti: 

— Aztán ügyeljen magára. Nehogy 
megcsalják. Nehogy a pénzéi ellopják. 

lstán bá' mindannyisszor szintén az-
zal a monoton egykedvűséggel riposztoz: 

— Ne beszélj annyit asszony. En 
tudom a dolgomat. 

Az asszony azután lstán bá'-nak nya-
kába akasztja a kívül szőrös, belül bőrös 
tarisznyát, melybe harapni valót készített, 
lstán bá' pedig kiválasztja egyik elviselt 
posztó zekéjét és azt a nyaka körül kere-

a mai időkben, mikor körülöltünk min-
den forrongásban  van, nehéz megej-
teni. Hisz n válság kezdeién egy kis 
jóakaiattal olyan szépen, l̂yan jól le-
hetett volna hosszú időkie rendezni a 
divergáló érdekeket. 

Ma pedig, mikor mindenik küzdő 
tényező leszögezte szigorúan körvona-
lozta álláspontját szinte lehetetlenség 
számába jön, a gordiusi csomóvá ala-
kult válságot tisztességes utón megol-
dani. Egyik sem engedhet abból egy 
jottányit sem anélkül, hogy legyőzött-
nek ne látszassék, vagy legalább magát 
legyőzöttnek ne képzelje. E körülmény 
pedig e jövő békéjét isn;ét nem biz-
tosithatná, mert egy SZUUJ futónk  ma-
radna meg a lelkek mélyén, melynek 
mérge minden arra alkalmas pillanat-
ban éreztetné romboló hatását. 

A szerencsétlen kezii és termé-
szetű báró Fejérv̂ ry-fé';  ormánv pe-
dig, mely a nemzeti öntudat és meg-
győződés ellenében cinikus, vakmerő 
elhatározásaival és intézkedéseivel job-
ban izgat, mint a legveszedelmesebb 
agitator, s mely egymagában képes ve-
szedelmes vállalkozásával a passzív re-
szisztenciát minden pillanatban aktivi-
tássá fejleszteni,  nemhogy valódi cél-
jára törekednék és a békés kibontako-
zás eszközeit keresné, hanem kezét dör-

kiti. Bizonyára az motoszkál fejében,  nem 
jó ha a vásárban túlságos jómódúnak né-
zik az emberi. 

Az asszony nem állja meg szó 
nélkül 

— Mégis csak jobb lesz az uj zeké-
jét venni fel. 

— Hadd cl, ez jó a baromra (értsd 
baromvásárra) — feleli  a férfi  a legtermé-
szetesebb meggyőződés hangján. 

Ezzel a vásári clökészfllödések  befe-
jezést nyertek. Még csak a sapkát teszi 
fel  és kilép az ajtón ezzel a hangos só-
hajtással : 

— Uram segíts meg I 
Az asszony kikíséri a kapuig. Eköz-

ben semmi szóbeszéd. Csak mikor elvál-
nak, figyelmezteti  az asszony még egy-
szer jóakaratú hangon: 

— Ügyeljen magára s különösen a 
pénzére I lstán bá' többé vissza sem néz. 
Csak megy elgondolkozva kimért egyen-
letes léptekkel. Útközben folyton  azon 
gondolkozik, milyen formák  legyenek is 
azok a megvásárolandó ökrök. Mire e kér-
désben megállapodásra jutott, már olt is 
van a vásár kellős közepén. 

zsölveörömmel hirdeti, hogy előbb utóbb 
csak elvégzi az úgynevezett .rendcsi-
nálás" munkáját, ami végeredményében 
ismét nem lenne egyéb, mint a nem-
zeti aspirációk mepojtása. 

A nemzeti aspirációkról lévén szó, 
kétségtelen, hogy ezek közül a lénye-
ges és egyedüli ütköző pontot, a mi 
a nemzet és korona felfogását  ez idő 
szerint tátongó űrként választja el, a 
hadsereg magyar ezredeinek magyar 
vezénylete képezi. A többi kérdés, ne-
vezetesen a külügy jelvények, zászlók 
stb. magyar nemzeti szempontból bár-
minő nagy jogi fontossággal  bírnak, 
mégis e kérdés mellett eltörpülnek. 
Ez utóbbiaknak a paritás elvei szerint 
való rendezése lehetetlenség, hogy 
nagy összeütközéseknek alapját képezze, 
miután az erősen féltett  nagyhatalmi 
érdekeket egyáltalán nem érinti. 

Az 1867. évi XII. t.-cz. II 
mely e kérdést tárgyalja, kétségtelen 
hogy az egész hadseregnek, s itt kü-
lönösen kiemeli a törvény .s igy a 
magyar hadseregnek is, mint az 
összes hadsereg kiegészítő részének" 
egységes vezérlete, vezénylete és bei-
szervezetére vonatkozó jogokat felség-
jogokká emeli. Mindazonáltal e felség-
jog a hivatkozott szakasz bekezdése 
szerint megszorításhoz köttetett, a 

Előzetesen körüljár. Szemügyre vesz 
minden neki való marhát, de nem időzik 
sehol sokáig. Ha észre veszi az eladó 
hogy az ő ökrei tetszettek meg, az ár mind-
járt nagyobb lesz és az alku nehezebben 
megy. Közben a legtöbb eladótól kikér-
detií, hogy mit kérnek. Ez szükséges ah-
hoz, hogy az napi árakra nézve kétségte-
len tájékozása legyen. Kitűnően érti s tudja 
már, hogy melyiknek az árából mennyit 
lehet letenyerelni. Ez utóbbi műszóval ké-
sőbb tisztába jövünk. 

Végtére egyik helyen megállapodik. 
Már van kiszemelt venni valója. Mindazon-
által nem rohan ajtóstól egyenesen neki 
partnerének. Előbb vagy valamelyik meg-
bízható komáját küldi oda puhatolózni, ő 
pedig pro-forma  a szomszédnál alkudozik, 
anélkül, hogy ennél a vétel még esze-
ágába is ienne. 

Mikor tisztába jött azzal, hogy körül-
belül milyen vételre lehet kilátása, szinte 
észrevétlenül a jószágok mellé suhan. Szak-
értő szemmel meg nézi azoknak fogait, 
szemét, lábait, szügyét, szóval minden por-
czikáját. Ha nem talált bennük kivetni 
valót kezdődik az alku. 
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mennyiben azt a feltételt  írja elő, hogy 
e kérdések . a l k o t m á n y o s feje-
delmi Jog" alapján intézendők el. Ha 
ez a szó .alkotmányos" nem volna 
benne a törvény szövegében, még le-
hetne vitatkozni afelett,  hogy az em-
iitett felségjogok  gyakorlását lehet-e 
abszolút móaon, azaz kizárólag ke-
zelni, igy azonban minden vita eleve 
kizártnál tekintendő. Ami csak .alkot-
mányos' módon gyakorolható és inté-
zendő el. annak abszolút alkalmazási 
módja ki van zárva. Ez oly világos, 
mint az, hogy kétszerkettő négy. 

Hogy pedig az alkotmányos gya-
korlás csak ugy érthető, miszerint a 
hadsereg vezérlete, vezénylete és bei-
szervezetére vonatkozó felségjogok  ál-
landóan törvényhozási ellenőrzés és 
felügyelet  alatt kell álljanak, alig hi-
hető, hogy valaki által, aki tud tör-
vényt magyarázni, kétségbe vonassék. 
Különben e szónak a törvényben iga-
zán nem volna és nincs is semmi ér-
telme, jogi jelentősége. 

Törvényhozásunk tehát annak ide-
jén, mikor a hadi létszám felemelé-
séről és ujabbi katonai terhek meg-
szavazásáról volt szó, egészen helyes 
alapokon indult el. Követelte egy tör-
vényben gyökerező, de hosszú időn 
át igénybe nem vett jognak gyakorlá-
sát a magasabb terhek ellenében. Any-
nyival Inkább helyesebb volt ez, mert 
az 1867. évi XH-fk  tőrvényczikkben 
hangsúlyozott czél: Magyarország és 
Ausztria közös védelme nemcsak 
hogy veszélyeztetve nem volt, ha-
nem a hadsereg 43 százaléka nem-
zeti öntudatának emelése és fokozása 
által e czél még erösbödést nyert. Az 
ahhoz értő emberek pedig megtalálták 
volna módját annak, hogy a közös 
hadseregbe a magyar nyelv behozatala 
szervezeti lazulásT ne idézzen elő. 

Lényegében tehát a törvényes 

alap és meglevő jog védelme Idézte 
elő a mai véghetetlen súlyos állapoto-
kat, mely a Kristóffiaurlzmusban  elérte 
tetőpontját. Odáig jutottunk, hogy ma 
már mindenki az alkotmány csődléről 
beszél s minden állami és társadalmi 
rend a felfordulás  küszöbéhez érkezett. 
A vég kezdete, ahol vagy jobbra vagy 
balra eldől alkotmányunk sorsa, az uj 
évvel reánk köszöntött. 

Mi már a kibontakozás lehetősé-
gében nem hiszünk, s mert a tisztes-
séges kibontakozás nem lehetséges, 
hadd jöjjön aminek jönni kell, ha 
mindjárt a legsötétebb és legkegyetle-
nebb abszolutizmus lesz is az. 

Ez utóbbiból még mindig lehet-
séges lesz a feltámadás  és felvirradás, 
ellenben elalkudott, a kézből önként 
kibocsátott nemzeti jogok többé soha 
fel  nem élednek. 

A vármegyei* tisztviselők az alkot-
mány védelmében. 

Magyarország vármegyéinek tiszt-
viselői január 6-án Budapesten a 
.Royal" szálló nagytermében megtar-
tották már régebb buzdított közgyűlé-
süket. E gyűlésen mintegy 25 alispán 
vett részt, azonban a megnem jelentek 
is mind kimentették elmaradásukat. 

A kormány törvénytelen erősza-
koskodásaival szemben teljes egyértel-
műsséggel az jilkotmány védelméhez 
csatlakoztak és egyhangúlag elfogadták 
az alábbi, jövőre nézve nagy horderő-
vel biró, határozati javaslatot: 

.Kimondja az országos egyesület köz-
gyűlése : 

1. Hogy a': :<*mány is törvén vhatúsá 
gok között támadt konfliktus  legutóbbi ese-
ményei mélyen megrendítették a hitet a 
köztisztviselői állás szilárdságában. 

2. Hogy a Vármegyei Tisztviselők Or-
szágos Egyesülete mély sajnálattal és ha-
zafias  aggodalommal vett tudomást arról, 

hogy 'a tisztikar legjobbjait, akik évek 
hosszú során dt lijkflimeretes  buzgóság-
gal és az átlagot messze meghaladó igye-
kezettel látták el l'vatali teendőiket, pusz-
tán csak azért, mert egyfelől  a hatalmukat, 
másfelől  az ősi alkotmányjogukat védő 
felsőbb  hatóságok kontroverz rendeleteinek 
egyldőben eleget tenni természetszerűen 
nem tudtak, nap-nap után hivataluktól fel-
függesztik,  állásuktól elmozdítják. 

3. Hogya tisztikar mély megdöbbenéssel 
vett tudomást arról is, hogy a tisztikar egy 
tekintélyes részét, amely normális viszo-
nyok között felsőbb  hatóságai rendeleteinek 
pontos végrehajtása körül soha panaszra 
okot nem szolgáltatott, most az a veszély 
fenyegeti,  hogy már a legközelebbi napok-
ban is a kenyerétől fosztják  meg. 

4. Hogy tudomást szerzett az orszá-
gos egyesület arról is, hogy a vármegyei 
tisztviselők, a törvény világos rendelkezése 
ellenére, fegyelmi  uton vonatnak felelős-
ségre olyan cselekedetekért, amelyeket fel-
sőbb hatóságuk és a törvény tett köteles-
ségükké. Ezért tehát a V. T. O. E. 

5. Mint az egy testületté összeforrott 
vármegyei tisztviselők erkölcsi és anyagi 
érdekeinek legfőbb  őre, hivatásából kifolyó-
lag, a leghatározottabban tiltakozni kény-
telen a vármegyei tisztikar ilyen kétségbe-
ejtő és hivatali tekintélyét mélyen lealázó 
zaklatása ellen. 

6. Hogy a leghatározottabban megkí-
vánja és megköveteli, hogy a vármegyei 
tisztviselők személyes és hivatalos szabad-
sága haladéktalanul blztositassék. 

7. Hogy a legerélyesebben követeli, 
hogy az 1886. XXI. t.-cz. 94. szakaszának 
határozott és félre  nem érthető rendelke-
zéseinek egyenes megsértésével felfüggesztett 
és hivataluktól elmozditott tisztviselők, a 
fegyelmi  eljárás egyidejű megszüntetése 
mellett állásukba azonnal visszahelyeztes-
senek és e követeléssel kapcsolatosan. 

8. Kijelenti az egyesület, hogy mind-
ama tisztviselőkkel, akik az 1886: XXI. 
t.-cz. 94. szakaszának rendelkezése ellenére 
fegyelmi  vizsgálat alá vonattak, felfüggesz-
tettek vagy a hivataluktól elmozdlttattak, 
teljes szolidaritást válla) és sürgős kötelessé-
gének tekinti, hogy méltallanul zaklatott, 
megélhetési feltételeiben  megtámadott és 
tekintélyükben meghurczolt tiszttársainkat 

Ennél érdekesebb dolgot alig figyel-
het meg valaki. 

— Hogy ez a két tulok bátya ?l Be-
mutatkozással felesleges  czeremóniázni. 

A másik szemügyre veszi tetőtől-
talpig ajánlkozó üzlettársát. Próbálja kifúr-
kásznl, nem afféle  bellér emberrel van e 
dolga, aki legtöbbnyire nem szokott venni 
s ha még is vesz, akkor ő vallja kárát. 
Néhány tnásodpereznyi gondolkodás ntán 
kivágja: 

— Hatvanöt. 
Itt tudni kell, hogy az alku pengő 

forintokban  megy és a százak önként ér-
tetődnek. Minden vevőnek tisztába kell 
legyen és tényleg tisztába is van vele, 
hogy a hatvanöt elejébe 100, 200 vagy 
300 bt gondolandó. 

lstán bá' erre megteszi első ajánlatit 
— A sok. Adok érte 30-at 
A másik csupán egyet egyet legyint 

tenyerével Ez azt teszi, fennebb  barátom 
fennebb.  Különben nem lesz semmi az 
egész dologból. 

Istin bá' maga is első igéretét rövid 
gondolkozás után kevésnek találja. Meg-
fogja  az eladó kezét és annak tenyerébe 
egy alaposat belecsapva, megteszi máso-
dik ajánlatát. 

— Egy szó, mint száz. Ide adja-e 
«Mit: 

Az eladó most már komolyan veszi 

a vásárt. Az utolsó szó mindamellett még 
csak a messze jövőben van. Megfordítja 
lstán bá' tenyerét és ép oly alapossággal 
visszacsap. 

— Hatvan. Egy krajczárral sincs 
alább. 

Most kezdődik aztán az igazi paro-
lázás. Előbb 5 pengőkbe, majd már forin-
tokba megy egy darab. |Krajczáros alku 
nincs. Ezt igy kívánja a munka becsülete.] 
Minél közelebb érnek egymáshoz, annál 
erősebbekké válnak. 

— Negyvenöt. S lstán bá' egyet csap a 
tenyerébe. 

— Isten neki. Ötvenöt (Most lstán 
bá' kapja a 

Minél jobban kiveresedik a tenyér, 
annál közelebb van a vásár. Ez a legjobb 
barometruma az ügylet komolyságának. 
Meg esik biz1 az egy párszor, hogy lstán 
bá' néhányszor dühösen ott hagyja az el-
adót, de azért rögtön visszasomfordál  és 
folytatja  pengőnként a tenyerezést. Az 
Ilyen müharag és műeltávozás igen ve-
szélyes dolog. Sok alattomos ember van, 
aki maga nem szeret, vagy nem Is tud 
alkudni. Közelből lesi a parolázókat s mi-
kor már pár forint  külömbség van s a 
vevő pillanatra kibocsátja kezéből az eladó 
tenyerét, hirtelen ott terem és az eladó utolsó 
behagyását belevágja tenyerébe s lstán bá'-
nak nemcsak munkája veszett kárba hanem 

a szép jószágok ismás kézre kerülnek. Az ilye-
neket alku közben mindig félszemmel  nyil-
ván kell tartani és erősen figyelni,  nehogy 
valamelyik ilyen alattomos kárt okozzon s 
az eladó tenyerét elkapja. 

Következik a végső ünnepélyes pil-
lanat Még csak egy forint  távolság. lstán 
bá' erős elhatározással és félelmetes  erő-
vel belecsapja az utolsó pengőt is az eladó 
tenyerébe. Ez ugyanígy vissza teremti. Egy 
fél  perczig is eltartó állandó kifogás  kiséri, 
melyre az eladó a vásárt befejezi: 

— Adjon Isten szerencsét I 
Ami ezután történik, már nem bír 

annyi érdekességgel. A megismerkedés, 
hogy ki hovávaló. A levelek átíratása és 
az elmaradhatlan áldomás. 

Mindez azonban nem tart hosszadal-
masan, mert otthon már erősen várják 
lstán bá't, hol az asszony, hol a szomszé-
dok, kiknek ősi és hagyományos szokása 
a vásárt minden tekintetben felül  bírálni s 
a végső szankczlót hozzá megadni. 

Isiin bd'-ra nézve ez a felülbírálás 
felér  egy halálos ítélet kihirdetéseinek Iz-
galmaival. Mikor azonban kimondatott az 
iltalinos vélemény, hogy a vásár teljesen 
jó volt, mert a jószágok is szépek, az ir 
sem volt drága, Isiin bi' a világ legbol-
dogabb és legmegelégedettek emberének 
hangján szól az asszonyhos: 

— Hallid-e? Éhes vagyok. Tedd elé 
a vacsorát 
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az erkölcsi és anyagi, dégtétel megszerzé-
séhez teljes erejéből éí ' regjobb belátása 
és tudása szerint segédkezet nyújtson. 

9. Élvárja és megkuVetcli a V. T. O. 
E, hogy az alkotmány véd;lmében fellllg-
ecsztelt vagy elmozdított tisztviselők he-
lyeire történendő helyettesítésekre vonat-
kozó kinevezési, vagy megbízási a V. T. 
O. E. egyetlen törvényhatósági tisztviselő 
tagja sem fogadja  cl és megbotránkozik 
azon s megvetését fejezi  ki azok iránt, 
akik a tisztviselői karban ilyen lielyeteslté-
sekre vállalkoztak, vagy vállalkoznak. 

10. Az országos egyesület tiltakozik a 
kormánynak azon uyilvánvalólag törvény-
telen intézkedése ellen, amelyben az 1883. 
évi XV. t.-cz. ellenére azon vármegyéktől, 
melyek a nemzeti ellenállást fojtatják,  a 
dotációt megvonta. És ha a vármegyei 
tisztikar, daczára annak, hogy a törvény 
szerint járó fizetést  a kormány tőle elvonta, 
mégis helyén.maradt és teendőit most is 
végzi, teszi ezt kötelesség érzetből és ügy-
szeretetből azért mert a vármegyéket és az 
országot nem akarja kitenni azon kiszámít-
hatatlan veszedelmeknek, amelyek a köz-
igazgatási szervezet müködösének megszün-
tetéséből származhatnak." 

H Í R E K . 
Helyettesítés. A gyergyóremotei állami 

elemi iskolánál Miklós Knlitlin tanitónő be-
tegsége folylán  helyettesítés szüksége állott 
be, moly állásra csíkszeredai llajnód Berta 
okleveles tanítónő rendeltetett kl. 

* 

Eljegyzés. llnjnAd LOrinc Ferenc csík-
szeredai Inkós folyó  hó 4-én tartotta eljegy-
zését CsikcRicsóbnn. Búzás József  nagybir-
tokos kedves leányával flózíikával. 

* 
Rondaság. Lassankint odajutottunk, 

hogy járdáink legelábii a havazások alkal-
mával mégis csnk valamely tisztogatásban 
részesülnek. Van azonban egy rondaság, 
inelj visszalnBzit» és undorító. Más városok-
ban az ilyeu elő nem fordulhat,  inert ott a 
rendőrség sarkára áll és minden lehető esz-
közzel megakadályozza Arról van szó, hogy 
egyes éjjeli korcsmák és kávéházak elölt, 
melyeknek nevét csak ezúttal hallgatjuk el, 
reggelenkinl, sót egész napokon át a járás-
kelés az olt felhulinozolt  piszoktól nemcsak 
veszélyes, hanem minden jó izlcst felhábo-
rító undort kelt. Felhívjuk n rendőrkapitány-
ság figyelmét  orra ós kérjük, liogy az illető 
korcsmák és kávéházuk tulajdonosait szedje 
ránezbn, büntesse s eredménytelenség ese-
tén tólük az italmérési engedélyt vonassa 
meg. Ha mindenki be tudja háza előtt tar-
tani ti hatóság által előirt rendet, tartsák 
meg özek is. Utóvégre a nngy közönség 
érdeke mindig elóbh vnló ecy pnf  díihaj 
baiiyagnágünál és jóizjúrttcB l£>£yatékpssá-
gánál. 

Meghívó. A csiksiseredai szabó szak-
csoport I90ti. évi junuár hó I4f6n  (vasár-
nap a Kossul''-s/.úlló nagy termében a sa-
ját pénztára javára zártkürll tánczestélyt 
rendez. Belépti dij szomélycnkint l korona, 
családnak 3 korona 

« 

Az izraelita nőegylet estélye január 
6-án volt a .Vigadó" termeiben. A mult 
évben megalakított iiiroeigliez. méltó volt 
ez is. Nem okózot lényegei különbséget 
az estély kárára az, hogy a teljesen fel-
szerelt villanyvilágitási apparátusi a n.igy 
hideg miatt működésbe hozni nem leheteti. 
A rendes üzemben lévő zerogen-világilás, 
ha nem is teljesen, de pótolta annyira, 

SZEKELYSRIV 
hogy eredeti tervtől való eltérési jóformán 
senki sem vette észre. A közönség részé-
ről is meg volt a nagyfokú  érdeklődés, 
ainil bizonyára megbánni senkinek oka 
nem voit. A .Babatündér* czimü két fel-
vonásos látványos balett — oly díszes ki-
állításban, annyi fáradságos  és költséges 
előkészülettel és akkora sikerrel adatott, 
ami ilyen kis helyeken, mint a mi váro-
sunk, nemcsak ritkaság, hanem kivétel 
számába jön. A rendezőségnek fáradságot 
nem ismerő buzgalmát nem tudjuk eléggé 
méltányolni. A több mint hatvan színpadi 
szereplőnek, kik java-részt gyermekekből 
állottak, már csak színpadi rendezése is, 
tekintetbe véve annak kicsiny voltát, óriási 
munkát Igényelt, hát még a betanítás. Egy 
alkalommal már lapunk előző számában 
a szereplők neveit közreadtuk volt, miután 
azonban időközben változások állottak be 
és amellett közlésünk hiányos volt, ezút-
tal a tényleg szereplők teljes névsorát az 
alábbiakban újból közöljük: 

Babakereakedő Vákár Lajos, segédek Rolh-
man Mór, Fenyves Aladár. Parasztasszony Btau Ella. 
Parasztfért]  Komlós Nándor. Parasztleányka Turtel-
taub Regina. Paraaztflucska  Májer Ferike. Lord 
Schvébel Márczell. Lady Melael Iduaka. Kis lord 
Rancz Károlyka. Kis lady Vinklcr Klárika. Baba-
tündér Zlmmcrmann Malvin. Kis énekes baba Veress 
Panlácska. Kis hegedas baba Fekete Bandlka. Be-
szélő baba Sámuel Mlnuaka, Tánczos baba Lövlnger 
Erzsike. Éneklő baba Nagy Etuska. Harlequln Klein 
Hugó. Pólyás baba Stelner Náthán. Amorkák Ma-
raskl Ernuska, Köllő Margitka. Rococo-csoport La-
czlna Olga, Lac2lna Mariska, Ncubauer Czeczllla, 
Rajz Mariska. Cace-valk-csopert Veress Paulácska, 
Hajós Imruska. Tlnll-csoport Köves Erzsike, Zlm-
marmann Zelma, N. N„ N. N. Tót-csoport Hajós 
Ilonka, Veress Ilonka, Uazló PIroaka, Molnár Ma-
riska, Cslszér Margitka, Kovács Irénke. Spanyol-
csoport Klein Zsenlke, Lflvlnger  Vilma. Kéményseprő-
csoport Fejér Béla, Fejér Emil, Székely István. Fe-
k«le Endre, Molnár Litló, VwttarTIber, Veodtr 
Jenő, Laczlna Vilmos. Matróz-csoport Kovács Ma-
riska, Szultán Iduska, Adler Etelka, Mármoi*t«ln 
Elzuska, Mármontelii Mariska, Nagy Margitka. Négtr-
pár Sprencz Olga, Újfalvi  László. Daczosok-csoportja 
Fekete Manczlka, Fekete Annuska, Fülöp Juczlka, 
Csíki Jóska, LUK Jóska, Vender Manó. Daczosok 
tánczmestcrc Köllő Sárlka. Magyar csoport Fejér 
Mlczlke, Cslszér Juliska, Molnár Sárika, Pap Lívia, 
Szultán Olzella, Székely Róza. 

A közönség a|ig tudott betelni az él-
vezettel, amikor a kis csöppségek, tót, ké-
ményseprő, spanyol, matróz, néger stb. 
csoportok ketetében a II-ik felvonásban 
egymásután tánczolták le szerepeikel. Meg-
érdemlenék, hogy minden egyes csoport-
ról és szereplőről külön emlékezzünk meg, 
azonban erre már térszüke miatt nein ter-
jeszkedhetünk kl. A .Babatündér- nagy-
sikerű előadása utin táncz volt, mely a 
reggeli órákig tartott Mindenesetre, mint 
máskor, agy most is a ,Vigadó"-nak az 
a szerencsétlen építkezési rendszere, hogy 
áz éttermek nincsenek a nagy terem költi 
készítve s e miatt a közönség kénytelen 
három-négyfelé  szakadozni s hideg folyó-
sókon jámi-kelni, a hangulatot némjtÉR 
befolyásolta.  Ezen azonban soha sem lehet 
többé segíteni. Különösen észrevehető ez 
szünetkőzben, amikor a czlgánybandáaak 
Is több részre kell magit felosztani  és e 
miatt egyik töredék sem lehet teljesen ki-
elégítő. Végeredménykép mindazon áltzl 
konstatáljuk, hogy az idei farsang  első 
mulatsága minden tekintetben szép siker-
rel végződött. 

* 

Műkedvelők elöadisa. A Kossuflt-
málló nagy termében folyó  ivl január l«Aa 
műkedvelői előadást rendezett a cslksiererfltf 
müfcwfveH  iqtfság.  Öiczy tíWitoiáfc  .Amit 
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az erdő mesél* czimü 3 felvonásos  népszín-
művét adták. - Az előadás Igen jól sike-
rült, ml főleg  Tordnyné Adél úrhölgynek 
köszönhető, kl tehetséges tagja a budapesti 
városligeti népszinkörnek. Városunkban IdOz-
vén, linjlaudó és szives volt a műkedvelői 
előadást sikerre vezetni. Gyönyört! kultivált 
gyakorlott hangja, szép ügyes játékában 
volt része gyönyörködni a közönségnek. 
Kató szerepét a szerolmes szivtl leányét ádta 
kiválóan. A többi nlakitisok is mind sike-
rültek. Bacsó János vadorzó Takó Károly 
volt. Eléggé ügyesen és sikerülten adta a 
zord lelkűnek látszó, de azért lényegében 
éraő lelkű vadorzót. Kató szeretője, Mt 
ideális lélekkel szeret, Btttő Ferenci, az et-
dész volt. Játéka ügyességet árul el, csak 
Usgé monoton volt, de ha még egyszer 
adná, bizonyára ez nem volna észlelhető. 
Késmárky Ignácz Ficzere Tamás Bzerepét 
a jó módú parasztét játszotta, melyet jól 
és ügyesen adott. A fia  Ignácz, Frled Jenő 
szerepe, igen jó volt. Mnlattnnk az egy-
szerű, jó lelkű és szerelmes ezivü palóczön. 
Derűs jelenetekben részesítette a közönsé-
get. — Dóka Jancsi a vadorzó szolgája, 
— ki szintén nagyon szeret! Katót s ki aztán 
a második felvonás  végén, hogy Kató az 
Ové lehessen, meggyilkolja Bacsót, — Li-
geti Samu volt — Basa János szerepét 
Menyikán János játszotta, a közönséges, 
egyszerit palóez szerepét találóan és jól 
alakította. A felesége  Basiné Laczlna Ma-
riska volt Oly ügyesen és természetesén 
játszott abban a jeleneiben, mikor a mun-
kásoknak az ebédet behozta, hogy meg-
nevettette a közünséget. Meglátszott a gya-
korlott műkedvelő. — Ficzere Tamás gyám-
leányát, T--ki után * gyám is, meg a fia  is 
törik magokat, ámbár a fia  inkább Katót 
imádja, — Müller 'juíisks játszotta. Egész 
természetes és hű volt az alakitása, ott-
honosan mozgott a színpadon. — A mész-
égető, a ravasz és furfangos  palóci Györké 
Lajos volt. Hűen és találónn játszotta 
meg a szerepét — A BzinlapOn csillag-
gal jelűit prímás, ámbár szerepe kevés volt 
nagyon Ügyesen játszott. Kár, hogy nem 
tudjak nevét- Vagy ha tudnók, mi sem 
árulnák eL Csak azért, mert el nem árulta 
kilétét- A többi sserep lényegtaton volt, de 
azért sikerült. Az előadás végeztével reg-
gelig tartó tánczozal végződött Hogy az 
előadás igen jól sikerűit, abban a rendező 
Győry György urnák nem kis része volt. 
Fáradsága jutalmát az erkölcsi siker hono-
rálja. A mulatságon ételek és italok jóságát 
a Jakab ödOn kitűnő konyhája és itala 
szolgáltatta a közönségnek. Ily kedves él-
vezetbeţ tOhbszŞr is lésMsHáélt ^műked-
velők pártfogó  közönségünket, mert fárad-
ságuk nem kárba veszett idő. 

* 

ElszegÓdéskor. A nagysága: Aztán 
tnd-e maga hallgatni s nem mindént ki-
fecsegni  ? — J n c z 1: Óh, kezeit csókolom, 
ahol utoljára szolgáltam is, két drága por-
czellán váoát törtem el s egy- kukkét ae 
szóltam. 

Egy csecsemő regényt. Titokiáim, 
romantikus történetet írnak Rretájpieből, 
amilyent regényben olvasva, megmosolyog 
az ember. A történet kit részre oszlik. Az 
elad történet az, hogy több héttel eaeMtt 
éjszaka Folgoet városka bábáját egy elő-
kelő nr automobilon s bekötött szemarái 
egy kastélyba vitte. Ott egy fiatal  nőt lá-
tott, aki az A segítségével néhány óra múlva 
gyermeknek adott életet. A bábát azután 
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luyşjiply tţtokzatos körülmények kOsött vit-
Uklţaza még atéjjel, mint ahogy hozták, 
ugy hojo' a kalandról senki seiu tudott 
vploa, faa  a bába ol nem dicaekazik gazdag 
jutalmával, melyet éjszakai működéséért ka-
pott. — A második rész a következő: Nem 
aoţkal a bába e kirándulása után egy dél-
után egy igen előkelő ur egy ifjú  hölgy 
tápafágában  motorkocsin Plouneour-Trezbe 
éflwett,  Folgoettól 12 kilométerre. A falu 
végei megállt az automobil, az ur bement 
az utblztos házába, mely Üres volt. Egy 
csomagot tett le az asztalra, felszállt  az 
automobil» éa elszáguldott. Az utbiztos 
hazaérkezve, nagy meglepetéssel látta asz-
talán a csomagot s benne egy nyelcznapoB 
ţiecaemAt Azotbiztos azt bivé, hogy vissza-
jönnek a gyermekért, gondosan a küszöbre 
telte. Egyik szomszédasszony részvétből 
magához vette s mikor kivette a pólyából, 
rémülten látta, hogj- ötven darab ezer fran-
ko* van melléje fektetve.  Természetesen szí-
vesen vállalta a gyermeket, kinek múltja 
bánt a rendőrség nyomoz, de egyelóre 
•uin4eu eredmény nélklll. 

* 

Száztízen négy sarjadékos apa. Fran-
cíacyszágtian, a Vendée egyik kis falujá-
ban éldegél az öreg 92 esztendős Henri 
Ouerry ápö 114 lélekkel szaporította meg 
részint közvetlenül, részint közvetve Fran-
ciaország népességét. Tiz gyermeke volt, 
akik közül hét ma is él még, unokája 65 
volt és hét halt meg csak közölök; déd-
unokáinak száma 39 volt s életben van kö-
zölök 37. Oueny apó talpig egészsé-
ges ember ma is, hallásának, látásának 
semmi híja s az egész környék pátriárka-
Unt tiszteli. 

• 
A .Magyar Unt" és „Zenélő Ma-

gyarország" immár elválhatatlan társak: 
tömérdek jó zenemű és az eseményekben 
gazdag zenei élet híreinek letéteményesei, 
hidd Tegyenek a művelt magyar családok-
tői Is elválhatatlanok I Az uj évre megje-
lent 302-lk szám, igen szép bus és még 
szebb talp alá való nótát hoz Lányi Ernőtől 
(.falu  végen rezgő nyárfa'  és .Ez a le-
gény") : Siposs Antal hires Laura-dalaiból 
hármat férfikarra  átírva; a külföld  nagysá-
gáltól: Schubert .Aufentbalt*-ját  (.Az én 
-tanyám" magyar versel Győry Margittól); 
éh a" már nálunk is kedvelt amerikai Po-
well egy Bostonkeringőjét .Szerelmi vágy" 
timmej. S egy évnegyedben három koro-
náért hatszor ennyit kap az előfizető;  akár-
milyen komoly zenetanuló is nemes Oda-
lést, kedves szórakozást lel a már tizenhá-
rom éveásé lett derék folyóiratban.  Előfi-
zetések a .Zenélő-Magyarország* kiadó-
hivatalához Budapestre, VIII., Józselkörut 
22—24 intézendők. 

HIRDETÉSEK. 
393—1903. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Allullrott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré tesszi, hogy a csíkszeredai kir. trvszék 
NOS. évi' 4308 polg. számú végzése követ-
ketMben Barthg Ignácz ügyvéd által kép-
viselt Tamás Szóra Erzsébet s illetve a né-
hai llyés Mihályné sz. Sfklódl  Erzsébet 
hagyatéka j»vár« llyés Antalné s társai 
vhszenyedők ellen 1036 korona, 2 fillér  s 
jár ertjéig 1905. évi junius 27 és augusz-
Hs hó WB foganatosított  kielégítési vég-
rehajt» utján lefoglalt  és 2064 koronára 
bectflt  következő Ingóságok, u. m.: szar-
vas mariák, szekér, Uzi botor és egy Wer-
Uifla  szekrény nyilvános átverésen el-

rergydgzentmik-
éví V. 220—4 

számú végzése folytán  1036 korona 2 fil-
lér tőkekövetelés, és járulékai a bíróilag 
már megállapított költségek erejéig, Gyer-
gyó-Ditróban a helyszínén 1906. évi Ja-
nuár hő 10-lk napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kltüzetik és ahhoz a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értel-
mében készpénzfizetés  mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá-
gokat mások is le és felülfoglaltatták  és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. ér-
telmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt: Oyergyó-Szent-Míklós 1905. évi 
deczember hó 14 napján. 

LADÁNYI, 
klr. blr. végrehajtó. 

A Csíkszeredai Takarék-
pénztár föintézete, 
Csi k - S z e r e d ó b a n . 

Fennáll 23 év óta. 
Betét állománya másfél  millió. 
Leszámítol váltókat. Kölcsönöket 

nyújt jelzálogra és értékpapírokra. 
Konvertál amortizáczíós és más 

drágább kölcsönöket, a fél  költsége és 
utánjárása nélkül. Jelzálogos kölcsönök 
a fél  tetszése szerinti idöközökben és 
részletekben törleszthetök. 

A kölcsönök kamatlába az ősszeg 
nagyságához képest, minden kezelési 
és egyéb költséggel együtt, összesen 
5—6 százalék. 

Irodái saját házában mindennap 
délelőtt 8 órától nyilva vannak. 

Mely árverésnek a 
lós! klr. járásbíróság 1901 

Meggyőződhet 
áruink versenyképességéről, mert 

kotéaszerllleg megvettünk a 

legnagyobb 
vászonszövőgyárak 

egyikétől 10000 vég 30 rőfös  leg-
kitűnőbb minőségű vásznat, tehát 

' szállíthatunk minden magánfogyasz-
tónak és viszontelárusitónak 
Iegelaórenda rumbnrffit  84 czlmr. 

i széles 5 fit  70 krjával 
I legfinomabb  batisztváaznat 84 eztmr. 

széles 6 fit  10 krjával, eszerint leg-
alább 30 százalékkal olcsóbban mint 
bárki máa, utánvét vagy a pénz elő-
leges beküldése mellett 

Meg nem telelő áruért a pénz 
vlsuaadatlk. 

Senki el ne mulassza e soha viasza 
nem térő kedvezi alkalmat I 

MELLER EGYED, 
.Hungárta Váuonimház' Budapest, 

V., Vlczl-korut 28. i—jo 

O O Q O Q O C 

Agrár Takarékpénztár r. t. 
csíkszeredai fiókintézete. 

Leszámítol váltókat a lehelő leg-
jutányosabb kamatláb mellet. 

Olcsó jelzálog kölcsönöket nvujt 
földbirtokra  és helyi forgalmasabb  he-
lyen fekvő  kőházakra. 

4 '/i % alapkamatu amorlizácziús 
kölcsönt ad. 

Kölcsönt ad tőzsdén jegyzett érték-
papírokra. 

Vesz és elad értékpapírokat, kül-
földi  pénzeket és értékeket. 

Elfogad  takarékbetéteket s azokat 
4°/o**l kamatoztatja és felmondás 
nélkül fizeti  vissza. 10-20 

T E A É S R U M ! 
özv. Karda Lajosné fflszerfizletében 
a legjobb és legzainalosabb Havanna 
rum, dugaszolt üvegekben a legol-

csóbb árban szerezhető be. 
1 liter ára üveggel egyült 1 frt  20 kr. 

11 » — „ 65 
— . 40 

«ét 18—14 éren fim 
tanulónak felvétetik 
MOLDOVÁN JÁNOS 

sffltő  mesternél Cslk-Szeredában. 

Kitűnő minőségű kiiiai éB orosz ka-
raván tea csinos bádog dobozokban 
32—40 kr. Ugyanaz eredeti csomagok-
ban 6, 10, 38 és 60 kr. Mindennemű 
égetet tszeszes italok, kimérve szaba-
don, úgymint: kitűnő minőségű rum, 
állás, szilvórium, seprő pálinka, 
császárkörte és fenyővíz.  — Igen jó 

kfikfillömenti  bor 
legalább 10 liter vételnél literje 36 kr. 
Ugyanott ablakfivegezések  és kép-
keretezések is olcsón eszközöltetne.k 

SEGESVÁRI IPAR TAKARÉK 
ÉS ELÓLEGEZÉSI EGYLET 

MINT SZÖVETKEZET. 
Jelzálog kölcsönöket nyiy t félévi  tőke-
törlesztést és kamatokat magába fog-
laló részletfizetések  ellenebon, lőleg 
birtokra és városokban levő házakra a 
becsérték feléig,  és pedig: 12 évtől 
50 évig terjedő Időre 6, 51/, és 5,% 
alapkamattal. A kölcsönök leg-
gyorsabban árfolyam-különbözet  nélkül 
készpénzben folyósittatnak.  Bővebb fe-
világosítással szolgál Helvlg 0. János. 

HIRDETÉSEK 
olcsó díjszabás meltett 
felvétetnek  a = = = = = 

KIADÓHIVATALBAN. 
MMUHII nnNiwun mun imiiimnmiMMm 

M e g é r k e z t e k 

AZ 1906. ÉVRE SZÓLÓ 

MnPTRRRK! 
Kapható du* választékban Oyőnös 
Oyuli könyv- és paplrtlzletében. 

T i uniiiiioimiiiunjnmrr 
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J A K A B J Ó Z S E F , 1 
POLGÁlil f's  EQYKMil'HA-KÉSZITÓ 
CSÍKSZEREDÁN, FŐTÉR 320. SZ. 

lí;'i1or vi.gyok a nagyérdemű kOzOnség b. lu-
(liiniAai'irii hír/ni, hogv férfi-H/abó  Üzletemben az 

UJ SZEZON 
alkalmával a legszebb és legjobb hazai gyárt-
mánya gyapju és kaingaru szövetekből nagy 
raktárt rendeztem be, melyekből a legjutá-
uyosabb árak mellett, a legcsinosabb kivitelű 
férfi  öltönyöket, valamint tavaszi kabátokat 
vagyok képes elkésziteni — a legrövidebb 
idő alatt, verseny árakban. — Továbbá aján-
lom a nálam raktáron levő és óriási kelen-
dőségnek örvendő Singer, karikahajós patent 

¥ A R E ( H í l t P l t í £ $ t T 
és szintén nálam beszerezhetők a gépekhez 
HxlikBéges szijak, olajazók, csavarhuzók, ha-
jók és mindenféle  sz. tűk stb. felszerelések. 
Tiszti, legénységi, tűzoltói sapkákat s minden 

szereléket raktáron tartok. 

PCE?! 

& í) € < s m ) (CrV^  C€f\ i t m t i 

GYÖNÖS GYULA 
...KÖNYVNYOMDA... P C T L / C 7 D P Ü N A . . . . KÖNYV- ES . . . 
NYOMTATVÁNYRAKTÁR. j l I X O Z ^ I - V l V l - v L ' / A . PAPÍRKERESKEDÉS. 
) H * « H « « H i H H - ) ! > i i H < H H i i ! I H i H < m f H I « H H H H t « f H H H f « U H « < H a W < i ( 

Ajánlom a mélyen tisztelt közönség figyelmébe  jól felszerelt  könyvnyomdámat, melyben minden 
e szakmához tartozó munkák elválaltalnak, úgymint falragaszok,  körlevelek, meghivók és eljegyzési 

kártyák, számlák, táuczrenduk, füzetek  és folyóiratok,  pénzintézeti zárszámadások, 
névjegyek, gyászjelentések sl. — Dusán felszerelt 

Könyv- és Papirkereskedésemben 
olcsó árbíín kaphatók imakönyvek, olvasók; közönséges iró-, csomagoló- és rajzpapirok, má-
soló kék és mindenféle  színes selyempapírok. Tollak, vonalzók; fekete,  másoló és minden-
féle  szincs tinták. — Nagy választék üzleti és dobozos levélpapírok és borítékokban, stb. 

Nyomtatvány-raktáromban 
készletben tartok mindenféle  hivatalos nyomtatványokat, községi és kötjegyzök részére, jó 
minőségű papíron nyomtatva, a legújabb törvények és miniszteri rendeletek alapján. — 
Egyházi és iskolai nyomtatványok, u. m: felvételi,  mulasztási és munkanaplók, iskolai bi-
zonyítványok, keresztlevelek stb. stb. 

Felhívom végül a mélyen tisztelt közönség figyelmét  a kiadásomban megjelenő 
8 immár harmadik évfolyomábu  lépett 

Q TJ T7" 171 x Y Q Ijl czimü hetenkint egyszer megjelenő politikai és közgazda-
^ " -t»- -t-̂  -I- ^ ^ ^ sági lapra. Előfizetési  Ara egész évre nyolez korona. — Nagy 
elterjedtségénél fogva  kiválóan alkalmas hirdetések közlésére. Többszöri hirdetésnél nagy árkedvezmény. 
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Unió ügynökség és kereskedelmi vállalati 

A nagyérdemli közönség igen régi óhaja, itt Erdélyben egy oly vállalat létesl̂ On, mely mindennemű adást és 
vételt szolid alapokra támaszkodva, közvetítsen. Nagyra becsillt közönségünk ezen kívánsága teljes mértékben jogo-
sult amennyiben eddig minden eladás és vétel hónapokig, sokszor evekig tnrtú meddő kutatással járt, rengeteg költ-
séggel volt összekötve, n megkívántató eredményt n/.onbnn soha sem érte cl. — IJgy a vevő, valamint az eladó kii-
zönség körében igen nagy ismeretségem lévén, indíttatva éreztem magamat oly vállulat létesítésére, mely n nagyra-
becsült közönséget a vétel és eladás eddigi áldatlan körülményeitől megmenti- — Vállalntom kizárólagos czéljíml a 
nagyérdemű közönségnek a vételi, valamint az eladási ügyletek körűi eddig minden esetben felmerült  hosszas, 
meddő kutatástól, valamint aránytalanul nagy költségtől való megóvását tűztem kl. Alapítottam oly vállalatot, 
melynek működési kore oda irányul, hogy ugy a vevőket, valamint az eladni szándékozókat nyilvántarthassam 
és ez által — igen természetes — vállalaton! közbenjárása segitségével minden eladás és vétel a legrövidebb idó alatt 
lebeayelltáat ayer, megszabadulunk a nagy költségektől s a hosszadalmas tapogatódzás kellemetlenségeitől; ilyeu uton 
ugy a vevő, valamint az eladó félnek  nnyagilag csnk előnyére válik. -- Az .Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat 

osztAiyâ közraníkaiiéŝ vei m i n d e n n e m ű i n g a t l a n o k : f ö l d b i r t o k ,  h á z e r d ó é s 
_ _ _ / U f / j l ü ű l , .  vételét és eladását igen mérsékelt dijaziVs ellenében kOzvetili; történik pedig ni előforduló 

n J adásvételi ügyletek lebnnynlitása nkként, hogy az eladni Bzúndékozó birtokosok, valamint 
venni akarók reudszeresen nyilvántartott névsora minden érdeklődé pontosan körillirt óhajával kapcsolatosan elójegyoz-
tetvén, igen rOvid uton sikerülni fog  két oly ur érintkezését lehetővé tennem, kiknek nálam bejegyzett óhajai teljesen 
megegyeznek. 

Amennyiben vállalaton! fennebb  elősorolt ingatlanak adásvételén kivlll még termények, gyümölcsök, vala-
mint házi állatok adásvételét ls közvetíti; oly birtokosok, kik ingatlanaikat maguknak megtartva, csak terményeiket 
vagy nevelt házi állataikat kívánják eladni, velem ugyancsak Üzleti összeköttetésbe léphetnek; ezen esetekben is ;i 
legméllányosabb díjazás ellenében bonyolilok le minden rám bízott ügyletet. Földbirtokok, gyárak, malmok, bánuyák stb. 
bérbeadásátisktzvetltem. — Hóz-és o m n r H v á n i n e l r n l n s n i l ö l z p f  eszkozlok ki. vnlamint a ntár mcg-
ftldbirtokosok  részére igen előnyös ttlllul HAW-H'O IVUll^öl JII u rvCL t e r | l n n birtokokon levő régi drúgit 
kölcsönök ujabbi olcsó kölcsönökre való konvertálása iránt is biztos eredinénynyel járok közbe. — A nagybecsű ér-
deklődők névsorát üzletek, gyárak, malmok stb. adásvételére nagy számba tartom nyilván. Olcsó pénzkUlesUnöket szer-
zek mezőgazdasági gépek, vagy bármely egyéb tárgyak vétele elősegítéséhez. 

A legjobb gyártmányú mezőgazdasági gépeket ajánlom megvételre; továbbá technikai czikknkben, gép-
szjjjakban és olajokban a legjobb nevll gyárosok készítményét; meglevő régi gépek kicserélését kieszközlöm. — Kész-
pénz, valamint részletfizetés  ellenében pénzscekrények, automobilok, motoros és egyszerű kerékpárok, varró és Író-
gépek, buterok, hangszerek, fuli  képek, vadászfegyverek,  valamint ékszerek beszerzését a legkellemesebb fellélelek 
mellett közvetítem; házi könyvtárak részletfizetésre  történendő berendezését is elvállalom. — Bármiféle  itt meg nem 
emiitett birtok, vagy kereskedők részére szükséges áruczikkek iránt megbízást elfogadok  és a legrövi.' 'bb idó alatt 
nagyrabecsűlt pártolóim minden kívánságának pontosan teszek eleget. -- Biztosítási ügyleteket: élet. tűzkár, baleset, 
szóval mindennemű biztoBitás megkötését a biztosítandó fél  érdekei feltétlen  megóvásával segilem elő. - Biztosítások, 
vagy az adás-vétel bármely ágazata körül felmerülhető  peres ügyekhez vagy egyezkedésekhez jogi tanácsadóm kUzben-
jottét a lehetőségig eredmény-dús intézkedése biztosítása mellett elvállalom. — Bármily irányhun történő kérdezőskö-
désre szívesen szolgálok részletes felvilágosítással,  mely teljesen díjtalanul történik. 

Helyi ügynököket minden helységben alkalmazok. 

Unió Ügynökség és Kereskedelmi Vállalat 
Brassóban, Kapu-utcza 16-ik szám. 
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Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat t 

Legfinomabb  kivitelű 
igen czéluerü villany-

világítási 
zseblámpa 
esak 3 korona. 

Tatjai áokáayit Mulat 
csak 5 keraaibs 

kerül és pedig 1 finom 
a. tajMkpipa kínai 
•sllst fogMaţtal  1 

hossávaló pipaaiár 1 
oólaierü dohány 

ucakó 1 gynfaUrtó  1 
tajték ssivoraiopóka 
1 azivartároa 1 háal 

pipa «kárral együtt 1 
tajték azivarkaaiopóka 
1 ssivarvigó 1 aaiTir-

bunaUrtó 10 drb 
Oasieaen. 

t 4a fél  kiló kOrttlbe-
ifil  60 dik kSIOnMe 
illatú flaoa  pbere 

t O O O O O O O O O ' I { 

Pártoljuk, a magyart 
s vegyünk csakis Magyarországban 

Egy nagy anerikai 0 i r tfinkrejutáaa  folytán  azon halyzetbe jutottam, 

1 
« BJ "Mva •• • • gjaa •vnnavjnwm auy w u ««411 uaiJWtUC jUVUkVKUlj 

hogy az alant felsorolt  40 darab szabadalmasait amerikai ezüst árakat milyen 
leszállított áron poten 6 frt.  40 krért szállíthatom bárkinek és pedig. 

6 drb amerikai szabadalmazott eaŰBt asztali kés valódi angol pengével 
6 drb amerikvi szabad, ezllst evővilla egy darabból 
6 drb amerikai szabad, esllst evőkanál 
12 drb amerikai ssabad, ezüst kávéakar.ál 
1 darab amerikai ssabad. ezUat levea merítő kanál 
1 darab amerikai ssabad. eiüst tejmeritS kanál 
6 darab angol .Viktória" pohártálca 
1 darab remek asztali gyertyatartó. 

40 darab Oaazeaen caak « frt  40 krírt ezen táî yak rzelőtt 40 forintba  kerültek 

...'ÜT'1"' p»t«nt « t t , t m teljeaeu fehérfém  belul ia, aelyét lét 
állást villalek. ' 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

Humana Jómi-nél 
Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 16. 

Eonyhakészlei 
5 darab aolingeni pen-
géjű kéa it 1 darab 
szeletelő villa csak 

4 kor. 50 lUér. 

G darui) zománcozott 
fazék  ót 6 darab Iá-
baa külOnbOaő nagy-

ságúak caak 
5 ker. SO lllér. 

Egy valódi 

Roskopfóra 
kétévi jótállás mellett 

esak 5 kereia. 


